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Останнім часом сфера вжитку мови розширилася: активно розвивається мова інтернет-спілкування, що 
не отримала ще однозначного визначення як лінгвістичне явище. Мовознавці дискутують, чи можна вва-
жати віртуальну комунікацію окремим мовним різновидом, соціолектом чи мовним стилем. 

Спілкування за допомогою месенджерів, соцмереж, чатів, форумів не тільки суттєво спростило життя 
людей, але й спричинило значні зміни у функціонуванні мови. Мова, яку використовують у віртуальній 
комунікації, має надзвичайно своєрідні риси. Основними її характеристиками є порушення мовних норм, 
особливо орфографічних правил і лексичних норм.

Мовознавці досліджують особливості мови інтернет-спілкування і намагаються з’ясувати психоло-
гічні й лінгвістичні причини радикальних змін, що відбулися на різних її рівнях. З погляду психології, 
розкутість і недотримання норм виникає через неформальну атмосферу інтернет-спілкування. На мовну 
поведінку користувачів мережі може також впливати те, що під час віртуального спілкування в них вини-
кає ілюзія анонімності, конфіденційності. Інтернет стає місцем, де можна виявити протест проти унор-
мованості. Важливою причиною порушення мовних норм може бути мовна гра. Вона поширюється не 
тільки на орфографію, а й на лексичний, граматичний, словотвірний, лексичний рівні мови. Нерідко мовці 
утворюють нестандартні форми з метою самовираження, щоб продемонструвати креативність, оригіналь-
ність, виділитися, привернути увагу за допомогою комічності або недоречності дописів. Оскільки безпо-
середній контакт неможливий, комуніканти утворюють нестандартні словоформи і порушують правила, 
щоб передати емоції.

Однак найбільш ймовірною причиною недбалого ставлення до мовних норм є те, що неформальне інтер-
нет-спілкування є писемною формою розмовного стилю і тому набуває усіх відповідних цьому стилю осо-
бливостей: помилок, використання сленгу, суржику, девіантної лексики, обмеженості лексичного запасу.

Ключові слова: віртуальна комунікація, мова віртуального спілкування, мовні норми, орфографічні 
помилки, мовна гра, розмовний стиль. 

Recently, the sphere of use of the language has expanded: the language of Internet communication, which has 
not yet received an unambiguous definition as a linguistic phenomenon, is actively developing. Linguists debate 
whether virtual communication can be considered a separate linguistic variety, sociolect or linguistic style.

Communication through messengers, social networks, chats, forums not only simplified people’s lives, but also 
caused significant changes in the functioning of the language. The language used in virtual communication has 
extremely peculiar features. The main characteristics of this language are violations of generally accepted linguistic 
norms, especially spelling rules and lexical norms.

Linguists explore the peculiarities of the language of Internet communication and attempt to determine the 
psychological and linguistic causes of radical changes that have occurred at its various levels. From the point of 
view of psychology, non-compliance with norms in the language of the Internet arises from the informal atmosphere 
of Internet communication. The speech behavior of network users can also be influenced by the fact that during 
virtual communication they have the illusion of anonymity, confidentiality. The Internet is becoming a place where 
a speaker can protest against normalization. A language game can be an important cause of violation of language 
norms as well. It can extend not only to spelling, but also to lexical, grammatical, word-forming, lexical levels of 
speech. Speakers often form non-standard forms for the purpose of self-expression in order to demonstrate creativity, 
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stand out, attract attention with the help of comical or inappropriate posts. Since direct contact is impossible, 
communicators form non-standard word forms and break the rules to convey emotions.

The most likely reason for the careless attitude to language norms is that informal Internet communication is a 
written form of the colloquial style and therefore acquires all the features corresponding to this style: the appearance 
of errors, the use of slang, surzhik, deviant or limited vocabulary.

Key words: virtual communication, virtual communication language, language norms, spelling errors, language 
game, colloquial style.

Постановка проблеми. Останнім часом розвиток технічних засобів посилив тенденцію до 
переходу комунікації в письмовий онлайн-формат. Сучасні мовці спілкуються за допомогою 
месенджерів, соцмереж, чатів, форумів, пишуть коментарі, надсилають листи електронною 
поштою. Унаслідок радикальних суспільних та технічних змін стає щораз актуальнішою про-
блема вивчення особливостей функціонування мови як засобу віртуальної комунікації. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Мова інтернет-спілкування має настільки своє-
рідні риси, що А. Абу Саалік, Л. Велла, Н. Волошина, С. Гріс, Д. Кристал, М. Міслін, Л. Стрель-
бицька вважають її окремим різновидом мови. Мовознавці С. Бак, А. Джонсон, А. Джеонг, 
П. Джярен, П. Кім, Х. Лі, А. Пан, А. Пікард, А. Шентон відзначають порівняну стабільність 
ділового інтернет-спілкування. У той же час науковці різних країн, зокрема, К. Ашвіні, 
К. Бедійс, М. Брундха, Г. Гузалія, Г. Гульназ, В. Преджіта, У. Фроліх визнають масове пору-
шення орфографічних та інших мовних норм у неформальному інтернет-спілкуванні. Це явище 
є універсальним для всіх мов. Ч. Акбійік, Б. Барбоза, Л. Верхейєн, Н. Волошина, С. Геррінг, 
Д. Дені, З. Ізазі, А. Карадуз, І. Ковальчук, Г. Клярська, О. Коневщинська, Ю. Маковецька-Гудзь, 
М. Нето, С. Сефероглу, С. Тальямонте, Т. Тенгку-Сепора, Е. Харгіттай, Й. Швелх, Т. Шерман 
не тільки констатують цей факт, але й намагаються виявити психологічні й лінгвістичні при-
чини радикальних мовних змін.

Мета дослідження. У нашому дослідженні ми поставили за мету охарактеризувати осо-
бливості мови інтернет-спілкування та встановити причини зміни ставлення мовців до мовних 
норм у віртуальній комунікації.

Виклад основного матеріалу дослідження. Дотримання мовних норм є однією з визна-
чальних ознак літературної мови. Однак ставлення до правил може різко змінюватися залежно 
від того, яким стилем спілкуються мовці і в якій комунікативній ситуації вони перебувають. 
Останнім часом сфера вжитку української мови розширилася: активно розвивається мова 
інтернет-спілкування, яка ще не отримала однозначного визначення як лінгвістичне явище. 
Мовознавці надають їй статусу мовного різновиду, соціолекту чи окремого стилю.

Інтернет-спілкування можна поділити на два різновиди: ділове та неформальне. Ділове 
інтернет-спілкування практично не зазнало змін. Сувора відповідність мовним нормам зали-
шається невід’ємною ознакою ділового стилю. Якщо в неформальному спілкуванні помилки 
можуть бути визнані за своєрідний засіб мовної гри, то в його діловому різновиді вони справ-
ляють гнітюче враження. У діловому стилі орфографічні помилки, що трапилися через неу-
важність, поспіх, некомпетентність, можуть серйозно зашкодити іміджу працівника. Помилки 
знижують рівень довіри до людини, погіршують оцінку, яку дають її інтелекту й освіченості. 
Крім того, помилки в діловому спілкуванні можуть призвести до непорозумінь і фінансових 
збитків, а також знизити надійність документів [1]. Клієнти не довіряють сайтам, що рясніють 
помилками, оскільки вважають їх шахрайськими. Шукаючи роботу, потенційні працівники 
передусім звертають увагу на пропозиції фірм, сайти яких не містять помилок [2]. Інформація 
з мережі повинна бути вільною від орфографічних та інших мовних помилок, вважають учас-
ники опитування, описаного в публікаціях [3; 4]. На думку респондентів опитувань, орфогра-
фічні й граматичні помилки занижують рівень компетентності мовця й вірогідності поширеної 
ним інформації. Аргументи, наведені студентами, що роблять багато помилок, відхиляють з 
вищою ймовірністю, ніж аргументи, наведені студентами, що не роблять помилок [4]. Праців-
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ники, що написали грамотне резюме, мають більше шансів знайти роботу. Суспільство вима-
гає професіоналів, що вміють вживати мову коректно у будь-якому контексті, незалежно від 
способу комунікації [5]. Через це в письмовому діловому мовленні, навіть вираженому засо-
бами інтернет-комунікації, мовці і далі намагаються уникати помилок.

Основні зміни відбулися в мові письмового неформального інтернет-спілкування, у якому 
ставлення до орфографічних помилок і мовних норм загалом є радикально іншим. Письмове 
неформальне спілкування практично перестало бути рукописним, оскільки перейшло у сферу 
інтернету й відбувається за допомогою соцмереж і месенджерів. «Протягом двох десяти-
літь американці перестали бути нацією мовців і перетворилися в націю, що набирає текст» 
[6, c. 138].

Чимало авторів намагаються відповісти на питання, яким чином перехід неформального спіл-
кування в електронну сферу вплинув на дотримання мовних норм. Більшість мовознавців ствер-
джує, що різка зміна способу спілкування суттєво вплинула на ставлення комунікантів до мови. 
Як стверджує Д. Кристал, мова інтернету “фундаментально відрізняється від різновидів мови, які 
вживають в інших семіотичних ситуаціях” [7, с. 5]. Дехто з науковців стверджує, що революційні 
зміни в електронній комунікації можуть спричинити виникнення нової моделі комунікації [8; 9]. 
Н. Волошина зауважує, що електронне спілкування набуло настільки специфічних рис, що його 
можна вважати окремим мовним стилем, чи соціолектом, або його типом – жаргоном. Поняття 
соціолекту дослідниця розуміє як мову особи, що містить риси, властиві для певної етнічної 
групи, соціального класу, осіб певного віку, статі, темпераменту тощо [10, с. 70–71]. У деяких 
випадках мережевий соціолект може набувати настільки екстремальних рис, що стає деструк-
тивним щодо мови. Прикладом цього може бути соціолект «падонкаф», або так звана албан-
ська мова, у якій мовці свідомо спеціально використовують масу граматичних та орфографічних 
помилок. Орфографічні помилки переважно утворюються внаслідок написання слів за вимовою: 
фтему, зачот, падонак, аццкий (замість в тему, зачёт, пoдонок, адский) [11]. Постійні мовні 
експерименти роблять інтернет своєрідним полігоном для випробування словоформ [12, с. 34].

Те, що мова електронного спілкування має свої власні риси і графологію, підтверджує також 
Л. Велла [13]. Для мови віртуального спілкування характерні скорочення, заміна слова буквою, 
вирізання фрагментів слів і поєднання фрагментів різних слів в одне, а також нетрадиційний 
правопис [8]. Схожі результати отримали дослідники, аналізуючи іспанську мову. Орфогра-
фія іспанської мови інтернету відрізняється від стандартної редукцією, трансформацією слів і 
редуплікацією [9].

Деякі науковці вважають, що інтернет-комунікація призводить до неграмотності мовців. 
Проблема епохи цифрових технологій полягає в тому, що добра мова і коректний правопис ста-
ють більше бажаними, ніж обов’язковими [14]. Вживання месенджерів, чатів та інших форм 
електронного спілкування збільшує кількість орфографічних помилок. Користувачі інтернету 
відчувають байдужість до правописних норм, оскільки вони постійно бачать слова з помил-
ками і звикають ідентифікувати їх у спотвореному вигляді [15]. Мовознавці настільки акценту-
ють на впливі інтернет-комунікації на орфографію, що пропонують називати альтернативний 
правопис комп’ютерного спілкування неографією [16; 17].

Причини недотримання мовних норм у неформальному інтернет-спілкуванні можуть бути 
як лінгвістичними, так і психологічними.

Так, Г. Клярська стверджує, що інколи навіть ті користувачі, які правильно пишуть, в інтер-
неті насолоджуються неформальністю, відсутністю правил, від чого передусім страждають 
орфографічні норми (особливо написання великої літери) [18, с. 51], а також пунктуація. 
І. Ковальчук доповнює це міркування, називаючи першопричиною мовних помилок протест 
проти унормованості [19].

На поведінку користувачів мережі також може впливати те, що під час віртуального спілку-
вання в них виникає ілюзія анонімності, конфіденційності, відчуття безпеки, унаслідок чого 
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людина нерідко починає задовольняти свої деструктивні девіантні потреби, у тому числі мовні. 
Анонімність викликає розкутість, унаслідок чого користувачі інтернету часто виливають нега-
тивні емоції та задовольняють негативні потреби – часто шляхом образи інших [10]. 

Важливою причиною вживання некоректних орфографічних норм може бути мовна гра. 
Вона поширюється не тільки на орфографію, а й на інші рівні мови. Зокрема, крім некорек-
тного правопису, комунікація в твіттері часто містить сленг [20]. Ю. Маковецька-Гудзь пояснює 
вживання в інтернет-спілкуванні русизмів, помилкових форм, суржику, нецензурної лексики 
психологічними причинами, вважаючи їх елементами мовної гри. Аналогічні процеси, ствер-
джує вона, відбуваються в сучасному російському мережевому жаргоні, де використовується 
«навмисно спотворена орфографія і специфічна лексика» [21, c. 659]. Про схожі особливості 
інтернет-спілкування згадують канадські вчені. Вони вважають наявність друкарських огрі-
хів, неправильного написання слів, неформальних висловів, сленгу, численних слововживань 
заниженого стилістичного характеру типовими характеристиками інтернет-спілкування [22].

С. Геррінг стверджує, що дописувачі утворюють нестандартні форми з метою само-
вираження, щоб продемонструвати грайливість і креативність [23]. Суттєвою причиною 
численних порушень може бути бажання привернути увагу за допомогою комічності або 
недоречності дописів. Численні відхилення привертають увагу, оскільки вони викликають 
двозначні комічні інтерпретації або вражають читачів своєю недоречністю [24]. Свідоме 
й цілеспрямоване вживання мовних помилок допомагає створити експресивний іронічний 
вислів. В. Бочелюк, М. Панов пояснюють особливості віртуального спілкування тим, що в 
процесі мережевої комунікації важко передати емоції, оскільки відсутній безпосередній кон-
такт. «Онлайн-комунікація, будучи концептуально усною, реалізується в письмовій формі, в 
результаті чого виникає новий тип дискурсу – усно-писемний максимально неформальний, 
лаконічний та емоційно-насичений. В умовах відсутності невербальної стимуляції, користу-
вачі вигадують оригінальні способи посилення значущості власного тексту: ЗБІЛЬШЕННЯ 
РЕГІСТРУ, що розцінюється читачем як посилення інтонації, навіть крик; свідоме нехту-
вання правилами синтаксису та пунктуації; використання емотиконів як спосіб передачі емо-
ційного стану; широке використання ненормативної і нецензурної лексики» [25, с. 86]. Крім 
того, мовні й орфографічні помилки в деяких випадках можуть бути потрібними для вира-
ження змісту висловлювання [26].

Психологічний фактор появи помилок, заснований на грайливості, підтверджує дослі-
дження, згідно з яким підхід до мови й правопису залежить від віку мовця. Найбільш неконтр-
ольований вплив мовна мережева субкультура має на підлітків [25, с. 87], а також молодих 
дорослих [27]. 

Не можна також цілковито відкидати фактор поспіху. В. Чемеркін вважає помилки наслід-
ком технічних умов спілкування: поспіху, виконання багатьох завдань відразу, а недотримання 
правил вживання великої букви – необхідністю одночасної роботи на клавіатурі комп’ютера 
обома руками [28].

Пояснюючи причини появи помилок, деякі дослідники дотримуються традиційних погля-
дів, згідно з якими ймовірність помилки передусім залежить від рівня освіченості мовця. Зна-
чний вплив на поведінку в мережі має соціальна нерівність [29].

Визначальним лінгвістичним фактором спотворення мовних норм є те, що значна частина 
користувачів в неформальному інтернет-спілкуванні використовує розмовний стиль [18]. Отже, 
помилки в онлайн-спілкуванні можуть бути просто стилістичною ознакою. Аналогічні висно-
вки формулюють дослідники, аналізуючи тексти різних мов. Мова, яку вживають студенти в 
чатах, має спільні риси з розмовною, і через це має різні відхилення від літературної, особливо 
в правописі, де студенти порушують практично всі правила [30]. Такої ж думки дотримується 
О. Коневщинська: оскільки електронне спілкування набуває ознак усного мовлення, що про-
ходить у письмовій формі, йому притаманні спонтанність, стилістична, орфографічна, син-
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таксично-пунктуаційна безграмотність, обмеженість лексичного запасу [31]. Отже, порушення 
мовних норм виникають унаслідок специфіки атмосфери в мережі й комунікативних завдань, 
які користувачі ставлять перед собою, а також тому, що мова інтернету є новою формою побу-
тування розмовного стилю.

Висновки і перспективи подальших досліджень. Поява інтернету викликала появу такого 
явища, як віртуальна комунікація. Мова, яку використовують користувачі мережі, зазнала 
настільки суттєвих змін, що мовознавці дискутують про її статус як мовного різновиду, окре-
мого соціолекту чи мовного стилю. Основними ознаками мови інтернет-спілкування є недбале 
ставлення до орфографії, вживання навмисно спотворених слів, сленгу, суржику, нехтування 
граматичними і синтаксичними нормами.

З погляду психології, мова міняється, бо стає засобом розваги, самоствердження користу-
вача інтернету, демонстрації його оригінальності і гумору, креативності, небажання підкоря-
тися нормам. За допомогою мовної гри мовці привертають увагу співрозмовників і передають 
емоції. Визначальним лінгвістичним фактором спотворення мовних норм є те, що мову інтер-
нет-спілкування можна трактувати як новий спосіб функціонування розмовного стилю. Таким 
чином, помилки в онлайн-спілкуванні можуть бути просто стилістичною ознакою. 
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